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Leipzig International School gGmbH  | Könneritzstraße 47 | D-04229 Leipzig | Germany

Anja Birnbaum

Joachim Schlöffel

Leipzig International School gGmbH
Könneritzstraße 47

D-04229 Leipzig

Germany

Tel: +49 341 39377 500

Fax: +49 341 39377 900 500

03 September 2020
Jona's Start at Leipzig International School

Contracts and Important Documents

Dear  Anja Birnbaum,

Dear  Joachim Schlöffel,

Thank you for responding to our offer of a place at Leipzig International School for Jona. We are delighted that you have 

chosen the international education of Leipzig International School for your child. With this packet, we are providing you with the 

documents necessary for the formalities required as we begin the schooling partnership. These are:

• Two copies of the Education and Care Agreement

• Two copies of the Benefaction Agreement

• Direct Debit Authorisation Form

• Student Medical History form including medical certification for measles protection

• Schedule of fees (generic) for the 2020-21 school year

• Statement of fees (specific to your family) for the 2020-21 school year

Declaration of consent Privacy - Part A (mandatory):

• Consent to the use of personal images for the implementation of the Education and Care Agreement

Declaration of consent Privacy - Part B (optional):

• Declaration of consent for the publication of personal data

• Declaration of consent for the publication on social media platforms

• Consent to the use of software for the implementation of the Education and Care Agreement - LIK

We ask that you kindly do the following by 18 September 2020.

1. Print (one sided) the contracts, the consent  forms  for  the education and care agreement  for data protection (Part A), 

sign them, and return all copies to us by post.   

2. Should you have a German bank account, complete, sign, and return the direct debit authorisation form. Payment for the 

three-month probation period is due within ten days after conclusion of this contract. Fees are due in monthly instalments 

payable two (2) months in advance. 

3. If you do not have a German bank account, please contact the school under +49 341 39377-641 or 

fees@lis.school to discuss payment arrangements.     

4. Complete and return the Student Medical History form.

5. Complete and return the Declaration of consent for the publication of personal data, the consent to the use of the online 

application SeeSaw and the publication on social media platforms (Part B).

Once our Management Board has countersigned the contracts, we will return one copy to you for your personal files. 

Please do not hesitate to contact the admissions department on +49-341-39377-634 or admissions@lis.school 

if you have further questions.

Kind regards, 

David Smith Patrik Fahrenkamp

Managing Director Managing Director
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Betreuungsvertrag

zwischen

Education and Care Agreement

between

Leipzig International School gGmbH

Könneritzstraße 47, 04229 Leipzig,

vertreten durch die Geschäftsführung, und represented by the Management Board, and 

dem Kind the child

Jona Jolinus Birnbaum

geboren am 28. November 2019 born on 28 November 2019

Joachim Schlöffel, Wettiner Str. 5, 04105, Leipzig

Anja Birnbaum, Wettiner Str. 5, 04105, Leipzig

§ 1 Vertragsgegenstand

Gegenstand ist die Erziehung und Betreuung des 

Kindes an der Leipzig International School. Das 

Kind wird mit Wirkung zum 2. November 2020 

aufgenommen. Die Erziehungsberechtigten 

erkennen die jeweils gültige Schulordnung an; sie 

ist Bestandteil des Vertrages.

§ 2 Vertragslaufzeit

Der Vertrag beginnt am 1. November 2020 und 

endet am 31. Juli des laufenden Schuljahres.

§ 1 Subject of the Agreement

The subject of this agreement is the education  

and care of the child at Leipzig International 

School. The child is accepted starting from 

2  November  2020  .  The  guard ians 

acknowledge the School Rules, which form 

part of this agreement.

§ 2 Duration

The Agreement begins on  1 November 2020 

and continues to the end of the current school 

year on 31 July.

nachfolgend „Kind" genannt hereinafter referred to as "child"

hereinafter referred to as "guardians"nachfolgend „Erziehungsberechtigte" genannt

und dessen/deren Eltern / Erziehungsberechtigte and his/her parents / guardians

Unless terminated in writing at least 2 months 

prior to any 31 July, the agreement shall be 

prolonged for a further year ending 31 July. It 

shall terminate on the 31 July of the year in 

which the child enters school / Grade 1.

If guardians move to an area outside the school 

catchment area, the contract may be 

terminated during the school year at the end of 

any month provided two full months' notice are 

given (right of extraordinary notice of 

cancellation).

The right of extraordinary termination for good 

cause remains in place. Failure to honour 

contractually agreed payment obligations within 

3 months of their falling due shalll constitute 

good cause for termination by the school.

Er verlängert sich stillschweigend jeweils um ein 

Jahr zum 31. Juli, wenn er nicht mit einer Frist 

von 2 Monaten zum 31. Juli schriftlich gekündigt 

wird. Er endet am 31. Juli des Jahres, in dem 

das Kind in die 1. Klasse eingeschult wird.

Verlegen die Erziehungsberechtigten ihren 

Wohnsitz aus dem Schuleinzugsbereich, kann 

der Vertrag während des Schuljahres mit einer 

Frist von zwei Monaten zum Monatsende 

gekündigt werden.

Unberührt bleibt das Recht zur fristlosen 

Kündigung aus wichtigem Grund. Ein wichtiger 

Grund zur Kündigung durch die Schule liegt vor, 

wenn die Erziehungsberechtigten mit ihren 

Zahlungsverpflichtungen seit drei Monaten im 

Verzug sind. 
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Die ersten drei Monate der erstmaligen, nicht 

gemäß Absatz 2 verlängerten Vertragslaufzeit 

gelten als Probezeit (Probezeit). Bei Eintritt 

während eines Monats beginnt die Probezeit am 

1. des Folgemonats. Während der Probezeit 

kann dieser Vertrag von beiden Seiten jederzeit 

mit einer Frist von zwei Wochen schriftlich 

gekündigt werden.

Für die Wirksamkeit der Kündigung ist der 

rechtzeitige Zugang entscheidend.

§ 3 Kernzeiten und Teilnahme

Es wird erwartet, dass das Kind in der Kernzeit 

anwesend ist und am Angebot des Leipzig 

International Kindergartens teilnimmt.

§ 4 Schulgeld

Die Erziehungsberechtigten verpflichten sich, 

den von der Geschäftsführung der Leipzig 

International School gGmbH festgesetzten 

Elternbeitrag zu entrichten. Die Höhe des 

Elternbeitrages richtet sich nach der jeweils 

gültigen Gebührenordnung. Diese ist Bestandteil 

des Vertrages.

Der Elternbeitrag ist auch dann zu bezahlen, 

wenn der Unterricht nicht besucht wird.

Die Erziehungsberechtigten haften für die 

Zahlung des Schulgeldes als Gesamtschuldner.

Im Elternbeitrag nicht inbegriffen sind die Kosten 

für die Mahlzeiten sowie ausgewählte 

Veranstaltungen und Ausflüge.

Die Erziehungsberechtigten verpflichten sich, 

innerhalb von 10 Tagen nach Abschluss dieses 

Vertrags das Schulgeld für die Probezeit 

vorauszuzahlen (Vorauszahlungsbetrag). Nur 

wenn die Erziehungsberechtigten oder die 

Leipzig International School gGmbH den Vertrag 

vor oder während der Probezeit aus einem 

wich t igen  Grund künd igen ,  i s t  de r 

Vorauszahlungsbetrag in Höhe des Beitrages, 

der dem Betrag entspricht, der für die nach 

Zugang der Kündigung verbleibende Zeit der 

Probezeit zu zahlen wäre, zurückzuzahlen.

The first three months of the first contractual 

period that is not prolonged according to 

paragraph 2 above shall count as probationary 

period (probationary period). Where the 

child's start date falls part way through a 

month, the probationary period shall begin on 

the first day of the following month. During the 

probationary period, this agreement may be 

terminated at any time by either party given two 

weeks' written notice.

The effectiveness of the termination is 

determined by the date at which the notice of 

termination is received.

§ 3 Core Hours and Participation

The child is expected to participate in the 

offerings of the Leipzig International 

Kindergarten during core hours.  

§ 4 School fees

The guardians commit to pay the monthly fees 

fixed by the Management Board of Leipzig 

International School gGmbH. The fees are set 

out in the Fee Schedule in force for any given 

school year which forms part of this 

agreement.

The school fees are payable irrespective of 

whether or not the child actually attends.

The guardians shall be jointly and severally 

liable for payment of the school fees. 

The monthly fees do not include the costs of 

extra-curricular activities or of meal service.

The guardians are obliged to pay the school 

fees for the probationary period in advance 

(advance payment amount) within 10 days 

after conclusion of this agreement. Only if the 

guardians or Leipzig International School 

gGmbH terminate the contract before or during 

the probationary period for good cause shall the 

advance payment amount be refunded in the 

amount corresponding to the remaining time of 

the probationary period after receipt of the 

notice of termination.
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§ 5 Einwilligung

Die grundsätzliche Einwilligung zur Teilnahme 

an Schulveranstaltungen, wie z.B. Ausflügen, 

Sportveranstaltungen oder Festen wird von 

Seiten der Erziehungsberechtigten hiermit erteilt . 

Diese Einverständniserklärung kann von den 

Erziehungsberechtigten gegenüber der Schule 

widerrufen werden.

§ 6 Datenschutz

Im Rahmen der Erfüllung des Zwecks dieser 

V e r e i n b a r u n g  i s t  e s  n o t w e n d i g 

personenbezogene Daten zu verarbeiten. Die 

Verarbeitung erfolgt auf Grundlage von Art. 6 

Abs. 1 lit. b) DS-GVO. Dies betrifft zum einen 

die Nutzung personenbezogener Daten im 

Rahmen der Schulverwaltung (z.B. der Daten 

für das SEPA-Lastschriftmandat oder die 

Gesundheitsdaten) als auch die Nutzung der 

pe rsonenbezogenen  Da ten  fü r  d ie 

Ausgestaltung des digitalen Schulalltages. 

Ebenfalls wird das Einverständnis darüber 

erklärt, Namen, Adresse und Telefonnummer in 

einem internen Schulverwaltungsverzeichnis 

zu veröffentlichen. 

An dieser Stelle erfolgt der Verweis auf die dem 

Vertrag beigefügten Einverständniserklärungen. 

Teil A (verpflichtend):

- Einwilligung in die Verwendung von 

Personenbi ldnissen im Rahmen der 

Umsetzung des Betreuungsvertrages

  

Darüber hinaus existieren personenbezogene 

Daten, für dessen Verarbeitung die Leipzig 

International School eine separate Einwilligung 

einholen muss 

Teil B (freiwillig). Dies betrifft:

- Einwilligung in die Veröffentlichung von      

personenbezogenen Daten,Fotos, Videos und 

Filmen

- Einwilligung in die Veröffentlichung auf Social 

Media Plattformen

- Einwilligung in die Nutzung von SeeSaw

§ 5 Consent

Basic consent is hereby granted by the parent 

or guardian to participate in school events, 

such as excursions, sports events or parties. 

This consent may be withdrawn from the 

school by the parent or legal guardian.

§ 6 Data protection

In the context of the fulfillment of the purpose of 

this agreement, it is necessary to process 

personal data. Processing is based on Art. 6 

para. 1 lit. b) GDPR. This applies on the one 

hand to the use of personal data in the context 

of the school administration (for example the 

data for the SEPA direct debit permission or the 

health data) as well as the use of personal data 

in everyday digital  procedures in the school. 

Likewise, consent is given to publish name, 

address and telephone number in an internal 

school administration directory.

 

We would like to refer you to the declaration of 

consent attached to the contract.

Part A (mandatory):

 

- Consent to the use of personal images in the 

context of the implementation of the care 

contract

   

There is additional personal data, for which the 

Leipzig International School has to obtain a 

separate consent declaration.

Part B (voluntary). This concerns:

 

- Consent to the publication of personal data, 

photos, videos and films

- Consent to publication on social media 

platforms

- Consent to the use of SeeSaw
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Leipzig, den Leipzig, date

§ 7 Mitwirkung der Erziehungsberechtigten

Die Erziehungsberechtigten verpflichten sich, die 

Verwaltung der Schule über Änderungen 

jeglicher Art unaufgefordert zu informieren, 

soweit diese für die Bildung und Erziehung des 

Kindes von Belang sind. Dies gilt insbesondere 

bei Änderungen des Wohnortes oder des 

Gesundheitszustandes (z.B. Allergien). Die In-

formationspflicht wird u.a. durch einen entspre-

chenden Eintrag der Erziehungsberechtigten im 

Elternportal der Schule erfüllt.

§ 8 Novation

Dieser Vertrag ersetzt alle zwischen den 

Parteien bisher getroffenen Vereinbarungen, die 

die Erziehung des Kindes betreffen.

§ 9 Erfüllungsort und Gerichtsstand

Erfüllungsort sowie Gerichtsstand dieser 

Vereinbarung ist Leipzig.

§ 10 Salvatorische Klausel

Sollte eine Bestimmung dieses Vertrages ganz 

oder teilweise nicht rechtswirksam sein oder ihre 

Rechtswirksamkeit später verlieren, so wird 

hierdurch die Gült igkeit  der übr igen 

Bestimmungen nicht berührt. Anstelle der 

unwirksamen Bestimmung gilt im Wege der 

Anpassung eine andere angemessene 

Regelung, die dem am nächsten kommt, was 

die Vertragsparteien gewollt haben oder gewollt 

haben würden, wenn sie die Unwirksamkeit der 

Regelung bedacht hätten.

§ 7 Expanded Role of Guardians

The guardians commit to inform the school's 

administrative offices of all changes regarding 

the child or family inasmuch as these are of 

relevance for the education and care of the 

child. This includes but is not limited to 

changes in state of health (for example 

allergies). Guardians who make an appropriate 

entry in the school's Parent Portal have 

satisfied the requirement to inform the school.

§ 8 Novation

This agreement succeeds any previous 

agreements between the parties concerning 

the education of the child.

§ 9 Place of Performance and Jurisdiction

Place of performance and jurisdiction  is 

Leipzig.

§ 10 Severability

Should any regulations contained in this 

contract be or become invalid, the remaining 

regulations retain their validity. The invalid 

regulation is to be replaced by an acceptable 

one which is as close as possible to the 

agreement the parties intended to set or would 

have set if they had been cognisant of the 

invalidty of the individual clause at the time the 

contract was signed.

Geschäftsführung

Management Board

Erziehungsberechtigte,

Guardians
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Betreuungsvertrag

zwischen

Education and Care Agreement

between

Leipzig International School gGmbH

Könneritzstraße 47, 04229 Leipzig,

vertreten durch die Geschäftsführung, und represented by the Management Board, and 

dem Kind the child

Jona Jolinus Birnbaum

geboren am 28. November 2019 born on 28 November 2019

Joachim Schlöffel, Wettiner Str. 5, 04105, Leipzig

Anja Birnbaum, Wettiner Str. 5, 04105, Leipzig

§ 1 Vertragsgegenstand

Gegenstand ist die Erziehung und Betreuung des 

Kindes an der Leipzig International School. Das 

Kind wird mit Wirkung zum 2. November 2020 

aufgenommen. Die Erziehungsberechtigten 

erkennen die jeweils gültige Schulordnung an; sie 

ist Bestandteil des Vertrages.

§ 2 Vertragslaufzeit

Der Vertrag beginnt am 1. November 2020 und 

endet am 31. Juli des laufenden Schuljahres.

§ 1 Subject of the Agreement

The subject of this agreement is the education  

and care of the child at Leipzig International 

School. The child is accepted starting from 

2  November  2020  .  The  guard ians 

acknowledge the School Rules, which form 

part of this agreement.

§ 2 Duration

The Agreement begins on  1 November 2020 

and continues to the end of the current school 

year on 31 July.

nachfolgend „Kind" genannt hereinafter referred to as "child"

hereinafter referred to as "guardians"nachfolgend „Erziehungsberechtigte" genannt

und dessen/deren Eltern / Erziehungsberechtigte and his/her parents / guardians

Unless terminated in writing at least 2 months 

prior to any 31 July, the agreement shall be 

prolonged for a further year ending 31 July. It 

shall terminate on the 31 July of the year in 

which the child enters school / Grade 1.

If guardians move to an area outside the school 

catchment area, the contract may be 

terminated during the school year at the end of 

any month provided two full months' notice are 

given (right of extraordinary notice of 

cancellation).

The right of extraordinary termination for good 

cause remains in place. Failure to honour 

contractually agreed payment obligations within 

3 months of their falling due shalll constitute 

good cause for termination by the school.

Er verlängert sich stillschweigend jeweils um ein 

Jahr zum 31. Juli, wenn er nicht mit einer Frist 

von 2 Monaten zum 31. Juli schriftlich gekündigt 

wird. Er endet am 31. Juli des Jahres, in dem 

das Kind in die 1. Klasse eingeschult wird.

Verlegen die Erziehungsberechtigten ihren 

Wohnsitz aus dem Schuleinzugsbereich, kann 

der Vertrag während des Schuljahres mit einer 

Frist von zwei Monaten zum Monatsende 

gekündigt werden.

Unberührt bleibt das Recht zur fristlosen 

Kündigung aus wichtigem Grund. Ein wichtiger 

Grund zur Kündigung durch die Schule liegt vor, 

wenn die Erziehungsberechtigten mit ihren 

Zahlungsverpflichtungen seit drei Monaten im 

Verzug sind. 
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Die ersten drei Monate der erstmaligen, nicht 

gemäß Absatz 2 verlängerten Vertragslaufzeit 

gelten als Probezeit (Probezeit). Bei Eintritt 

während eines Monats beginnt die Probezeit am 

1. des Folgemonats. Während der Probezeit 

kann dieser Vertrag von beiden Seiten jederzeit 

mit einer Frist von zwei Wochen schriftlich 

gekündigt werden.

Für die Wirksamkeit der Kündigung ist der 

rechtzeitige Zugang entscheidend.

§ 3 Kernzeiten und Teilnahme

Es wird erwartet, dass das Kind in der Kernzeit 

anwesend ist und am Angebot des Leipzig 

International Kindergartens teilnimmt.

§ 4 Schulgeld

Die Erziehungsberechtigten verpflichten sich, 

den von der Geschäftsführung der Leipzig 

International School gGmbH festgesetzten 

Elternbeitrag zu entrichten. Die Höhe des 

Elternbeitrages richtet sich nach der jeweils 

gültigen Gebührenordnung. Diese ist Bestandteil 

des Vertrages.

Der Elternbeitrag ist auch dann zu bezahlen, 

wenn der Unterricht nicht besucht wird.

Die Erziehungsberechtigten haften für die 

Zahlung des Schulgeldes als Gesamtschuldner.

Im Elternbeitrag nicht inbegriffen sind die Kosten 

für die Mahlzeiten sowie ausgewählte 

Veranstaltungen und Ausflüge.

Die Erziehungsberechtigten verpflichten sich, 

innerhalb von 10 Tagen nach Abschluss dieses 

Vertrags das Schulgeld für die Probezeit 

vorauszuzahlen (Vorauszahlungsbetrag). Nur 

wenn die Erziehungsberechtigten oder die 

Leipzig International School gGmbH den Vertrag 

vor oder während der Probezeit aus einem 

wich t igen  Grund künd igen ,  i s t  de r 

Vorauszahlungsbetrag in Höhe des Beitrages, 

der dem Betrag entspricht, der für die nach 

Zugang der Kündigung verbleibende Zeit der 

Probezeit zu zahlen wäre, zurückzuzahlen.

 

The first three months of the first contractual 

period that is not prolonged according to 

paragraph 2 above shall count as probationary 

period (probationary period). Where the 

child's start date falls part way through a 

month, the probationary period shall begin on 

the first day of the following month. During the 

probationary period, this agreement may be 

terminated at any time by either party given two 

weeks' written notice.

The effectiveness of the termination is 

determined by the date at which the notice of 

termination is received.

§ 3 Core Hours and Participation

The child is expected to participate in the 

offerings of the Leipzig International 

Kindergarten during core hours.  

§ 4 School fees

The guardians commit to pay the monthly fees 

fixed by the Management Board of Leipzig 

International School gGmbH. The fees are set 

out in the Fee Schedule in force for any given 

school year which forms part of this 

agreement.

The school fees are payable irrespective of 

whether or not the child actually attends.

The guardians shall be jointly and severally 

liable for payment of the school fees. 

The monthly fees do not include the costs of 

extra-curricular activities or of meal service.

The guardians are obliged to pay the school 

fees for the probationary period in advance 

(advance payment amount) within 10 days 

after conclusion of this agreement. Only if the 

guardians or Leipzig International School 

gGmbH terminate the contract before or during 

the probationary period for good cause shall the 

advance payment amount be refunded in the 

amount corresponding to the remaining time of 

the probationary period after receipt of the 

notice of termination.
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§ 5 Einwilligung

Die grundsätzliche Einwilligung zur Teilnahme 

an Schulveranstaltungen, wie z.B. Ausflügen, 

Sportveranstaltungen oder Festen wird von 

Seiten der Erziehungsberechtigten hiermit erteilt . 

Diese Einverständniserklärung kann von den 

Erziehungsberechtigten gegenüber der Schule 

widerrufen werden.

§ 6 Datenschutz

Im Rahmen der Erfüllung des Zwecks dieser 

V e r e i n b a r u n g  i s t  e s  n o t w e n d i g 

personenbezogene Daten zu verarbeiten. Die 

Verarbeitung erfolgt auf Grundlage von Art. 6 

Abs. 1 lit. b) DS-GVO. Dies betrifft zum einen 

die Nutzung personenbezogener Daten im 

Rahmen der Schulverwaltung (z.B. der Daten 

für das SEPA-Lastschriftmandat oder die 

Gesundheitsdaten) als auch die Nutzung der 

pe rsonenbezogenen  Da ten  fü r  d ie 

Ausgestaltung des digitalen Schulalltages. 

Ebenfalls wird das Einverständnis darüber 

erklärt, Namen, Adresse und Telefonnummer in 

einem internen Schulverwaltungsverzeichnis 

zu veröffentlichen. 

An dieser Stelle erfolgt der Verweis auf die dem 

Vertrag beigefügten Einverständniserklärungen. 

Teil A (verpflichtend):

- Einwilligung in die Verwendung von 

Personenbi ldnissen im Rahmen der 

Umsetzung des Betreuungsvertrages

  

Darüber hinaus existieren personenbezogene 

Daten, für dessen Verarbeitung die Leipzig 

International School eine separate Einwilligung 

einholen muss 

Teil B (freiwillig). Dies betrifft:

- Einwilligung in die Veröffentlichung von      

personenbezogenen Daten,Fotos, Videos und 

Filmen

- Einwilligung in die Veröffentlichung auf Social 

Media Plattformen

- Einwilligung in die Nutzung von SeeSaw

§ 5 Consent

Basic consent is hereby granted by the parent 

or guardian to participate in school events, 

such as excursions, sports events or parties. 

This consent may be withdrawn from the 

school by the parent or legal guardian.

§ 6 Data protection

In the context of the fulfillment of the purpose of 

this agreement, it is necessary to process 

personal data. Processing is based on Art. 6 

para. 1 lit. b) GDPR. This applies on the one 

hand to the use of personal data in the context 

of the school administration (for example the 

data for the SEPA direct debit permission or the 

health data) as well as the use of personal data 

in everyday digital  procedures in the school. 

Likewise, consent is given to publish name, 

address and telephone number in an internal 

school administration directory.

 

We would like to refer you to the declaration of 

consent attached to the contract.

Part A (mandatory):

 

- Consent to the use of personal images in the 

context of the implementation of the care 

contract

   

There is additional personal data, for which the 

Leipzig International School has to obtain a 

separate consent declaration.

Part B (voluntary). This concerns:

 

- Consent to the publication of personal data, 

photos, videos and films

- Consent to publication on social media 

platforms

- Consent to the use of SeeSaw
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Leipzig, den Leipzig, date

Geschäftsführung

Management Board

Erziehungsberechtigte,

Guardians

§ 7 Mitwirkung der Erziehungsberechtigten

Die Erziehungsberechtigten verpflichten sich, die 

Verwaltung der Schule über Änderungen 

jeglicher Art unaufgefordert zu informieren, 

soweit diese für die Bildung und Erziehung des 

Kindes von Belang sind. Dies gilt insbesondere 

bei Änderungen des Wohnortes oder des 

Gesundheitszustandes (z.B. Allergien). Die In-

formationspflicht wird u.a. durch einen entspre-

chenden Eintrag der Erziehungsberechtigten im 

Elternportal der Schule erfüllt.

§ 8 Novation

Dieser Vertrag ersetzt alle zwischen den 

Parteien bisher getroffenen Vereinbarungen, die 

die Erziehung des Kindes betreffen.

§ 9 Erfüllungsort und Gerichtsstand

Erfüllungsort sowie Gerichtsstand dieser 

Vereinbarung ist Leipzig.

§ 10 Salvatorische Klausel

Sollte eine Bestimmung dieses Vertrages ganz 

oder teilweise nicht rechtswirksam sein oder ihre 

Rechtswirksamkeit später verlieren, so wird 

hierdurch die Gült igkeit  der übr igen 

Bestimmungen nicht berührt. Anstelle der 

unwirksamen Bestimmung gilt im Wege der 

Anpassung eine andere angemessene 

Regelung, die dem am nächsten kommt, was 

die Vertragsparteien gewollt haben oder gewollt 

haben würden, wenn sie die Unwirksamkeit der 

Regelung bedacht hätten.

§ 7 Expanded Role of Guardians

The guardians commit to inform the school's 

administrative offices of all changes regarding 

the child or family inasmuch as these are of 

relevance for the education and care of the 

child. This includes but is not limited to 

changes in state of health (for example 

allergies). Guardians who make an appropriate 

entry in the school's Parent Portal have 

satisfied the requirement to inform the school.

§ 8 Novation

This agreement succeeds any previous 

agreements between the parties concerning 

the education of the child.

§ 9 Place of Performance and Jurisdiction

Place of performance and jurisdiction  is 

Leipzig.

§ 10 Severability

Should any regulations contained in this 

contract be or become invalid, the remaining 

regulations retain their validity. The invalid 

regulation is to be replaced by an acceptable 

one which is as close as possible to the 

agreement the parties intended to set or would 

have set if they had been cognisant of the 

invalidty of the individual clause at the time the 

contract was signed.



Student-ID_03677

§ 1 Vertragsgegenstand

Gegenstand des Vertrages ist die Gewährung 

von freiwilligen Zuwendungen, die der finanziellen 

Förderung der Leipzig International School und 

insbesondere dem Betrieb und dem Erhalt des 

Leipzig International Kindergartens dienen.

§ 2 Förderbeitrag

Die Erziehungsberechtigten verpflichten sich, 

den nach der jeweils gültigen Gebührenordnung 

zu zahlenden Förderbeitrag zu entrichten. Im 

laufenden Schuljahr beträgt der Förderbeitrag für 

Kinderkrippenplätze  Euro 485,00 und für Kinder-

gartenplätze  Euro 575,00. Der Förderbeitrag für 

das jeweils kommende Schuljahr wird 

spätestens zum 1. April eines Jahres durch die  

Leipzig International School gGmbH bekannt 

gegeben.

§ 1 Subject of the Agreement

The subject of the agreement is the granting of 

voluntary contributions for the financial support of 

Leipzig International School in particular the 

running and maintenance of the Leipzig 

International Kindergarten. 

§ 2 Amount of contributions

The guardians are obliged to pay the benefaction 

amount to be paid according to the actual valid 

scale of fees. In the current school year, the 

benefaction amount for nursery places amounts 

to 485.00 Euro and for kindergarten places  

575.00 Euro. The benefaction amount for the 

coming school year will be announced by Leipzig 

International School gGmbH by April 1 of each 

year at the latest.

nachfolgend „Kind" genannt hereinafter referred to as "child"

born on 28 November 2019geboren am 28. November 2019

Jona Jolinus Birnbaum

the childdem Kind

Benefaction Contract

between

Fördervertrag

zwischen

hereinafter referred to as "guardians"nachfolgend „Erziehungsberechtigte" genannt

Anja Birnbaum, Wettiner Str. 5, 04105, Leipzig

Joachim Schlöffel, Wettiner Str. 5, 04105, Leipzig

represented by the Management Board, and vertreten durch die Geschäftsführung, und

Leipzig International School gGmbH

Könneritzstraße 47, 04229 Leipzig,

und dessen/deren Eltern / Erziehungsberechtigte and his/her parents / guardians

The Management Board of the Leipzig 

International School gGmbH reserves the right to 

adjust the benefaction amount at least by the 

price increase according to the consumer price 

index. 

§ 3 Due date

The contribution amount is due two full months 

in advance by the third working day of each 

month.  Payment is to be made to Leipzig 

International School gGmbH in full, devoid of 

deduction for bank charges and without 

additional request for payment.

Die Geschäftsführung der Leipzig International 

School gGmbH behält sich das Recht vor, den 

F ö r d e r b e i t r a g  m i n d e s t e n s  u m  d i e 

Preissteigerung gemäß Verbraucherpreisindex 

anzupassen.

§ 3 Fälligkeit

Der Förderbeitrag ist monatlich zwei volle 

Monate im Voraus jeweils am 3. Werktag eines 

Monats fällig.  Er ist ohne besondere 

Anforderung kostenfrei an die Leipzig 

International School gGmbH zu zahlen. 
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Leipzig International School gGmbH

Bank für Sozialwirtschaft Leipzig

BIC   BFSWDE33LPZ

IBAN   DE42860205000003473400

§ 5 Laufzeit des Vertrages

Der Fördervertrag beginnt am 1. November 

2020 und endet am 31. Juli des laufenden 

Schuljahres.

Er verlängert sich stillschweigend jeweils um 

ein Jahr zum 31. Juli, wenn er nicht mit einer 

Frist von 2 Monaten zum 31. Juli schriftlich 

gekündigt wird. Er endet am 31. Juli des 

Jahres in dem der Schüler nach erfolgreichem 

Besuch der Abschlussklasse von der Schule 

abgegangen ist.

§ 5 Duration

This agreement begins on 1 November 2020 

and continues to the end of the current school 

year on 31 July.

Unless terminated in writing at least 2 months 

prior to any 31 July, the agreement shall be 

prolonged for a further year ending 31 July. It 

shall terminate on 31 July of the year in which 

the student has successfully passed the final 

class and left the school. 

Für die Einhaltung der Zahlungsfrist, ist der 

Zeitpunkt der Kontogutschrift und nicht das 

Überweisungsdatum maßgebend.

Bei Abschluss eines Fördervertrags innerhalb 

eines laufenden Monats, wird der Förderbeitrag 

ab dem 01. des Monats erhoben.

Abweichend von Absatz 1 verpflichten sich die 

Erziehungsberechtigten, innerhalb von 10 

Tagen nach Abschluss dieses Vertrages den 

Förderbeitrag für die ersten drei Monate der 

e r s t e n  L a u f z e i t  d i e s e s  V e r t r a g e s 

vorauszuzahlen (Vorauszahlungsbetrag). Nur 

wenn die Erziehungsberechtigten oder die 

Leipzig International School gGmbH den Vertrag 

vor oder während der ersten drei Monate aus 

einem wichtigen Grund kündigen, ist der 

Vorauszahlungsbetrag in Höhe eines Betrages, 

der dem Betrag entspricht, der für den nach 

Zugang der Kündigung verbleibenden Zeitraum 

der ersten drei Monate zu zahlen wäre, 

zurückzuzahlen.

§ 4 Zahlungsmodalitäten

Sämtliche Zahlungen sind im Wege des 

Einzugsverfahrens oder per Überweisung auf 

das Konto der Leipzig International School 

gGmbH einzuzahlen:

For a payment to be considered on time, it must 

be credited to the school’s bank account

by the date due. 

Where the agreement is entered into part way 

through a month, the contribution amount will be 

levied from the first day of the current month.

Contrary to paragraph 1, the guardians are 

obliged to pay the contribution amount for the 

first three months of the first term of this 

contract in advance (advance payment 

amount) within 10 days after conclusion of this 

contract. Only if the guardians or Leipzig 

International School gGmbH terminate the 

contract before or during the first three months 

for good cause shall the advance payment 

amount be refunded in the amount 

corresponding to the remaining time of the first 

three months after receipt of the notice of 

termination.

§ 4 Payment details

All payments are to be made by direct debit or 

bank transfer to the account of Leipzig 

International School gGmbH :
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Bei Verlegung des Wohnsitzes der 

E r z i e h u n g s b e r e c h t i g t e n  a u s  d e m 

Einzugsbereich ist eine Kündigung während 

der Vertragslaufzeit möglich. Die Kündigung 

hat mit einer Frist von 2 Monaten zum 

Monatsende zu erfolgen. 

Unberührt bleibt das Recht zur fristlosen 

Kündigung aus wichtigem Grund. Ein 

wichtiger Grund zur Kündigung durch die 

S c h u l e  l i e g t  v o r ,  w e n n  d i e 

E r z i e h u n g s b e r e c h t i g t e n  m i t  i h r e n 

Zahlungsverpflichtungen seit drei Monaten im 

Verzug sind.

Die ersten 3 Monate der erstmaligen, nicht 

gemäß Absatz 2 verlängerten Vertragslaufzeit 

gelten als Probezeit (Probezeit). Bei Eintritt 

während eines Monats beginnt die Probezeit 

am 1. des Folgemonats. Während der 

Probezeit kann dieser Vertrag von beiden 

Seiten jederzeit mit einer Frist von zwei 

Wochen schriftlich gekündigt werden.

Für die Wirksamkeit einer Kündigung ist der 

rechtzeitige Zugang entscheidend.

§ 6 Datenschutz

Im Rahmen der Erfüllung des Zwecks dieser 

V e r e i n b a r u n g  i s t  e s  n o t w e n d i g 

personenbezogene Daten zu verarbeiten. Die 

Verarbeitung erfolgt auf Grundlage von Art. 6 

Abs. 1 lit. b) DS-GVO.

Der/die Erziehungsberechtigte ist damit 

einverstanden, dass seine/ihre persönlichen 

Daten maschinell gespeichert und verarbeitet 

werden, soweit dies für Zwecke dieser 

Vereinbarung erforderlich ist. Des Weiteren 

besteht Einverständnis darüber, dass die 

Übersendung von Informationen durch die 

Schule auf die angegebenen E-Mail-Adressen 

erfolgt. 

§ 7 Novation

Dieser Vertrag ersetzt alle zwischen den 

Parteien bisher getroffenen Vereinbarungen, 

die die freiwillige Förderung der Leipzig 

International School betreffen.

In case of a family moving to an area outside 

the school catchment area, the contract may 

be terminated at the end of any month provided 

two full months’ notice are given. 

The right to extraordinary termination for good 

cause remains unaffected. Failure to honour 

contractually agreed payment obligations within 

3 months of their falling due shall constitute 

good cause for termination by the school. 

The first three months of the first contractual 

period that is not prolonged according to 

paragraph 2 above shall count as a 

probationary period (probationary period). 

Where the child's start date falls part way 

through a month, the probationary period shall 

begin on the first day of the following month. 

During the probationary period, this agreement 

may be terminated at any time by either party 

given two weeks' written notice.

The effective date of any termination is 

determined by the date at which notice is 

received.

§ 6 Data protection

In the context of the fulfillment of the purpose of 

this agreement, it is necessary to process 

personal data. Processing is based on Art. 6 

para. 1 lit. b) GDPR.

The guardian agrees to the electronic storage 

and processing of their personal data to the 

extent necessary for the purposes of this 

agreement. Additionally, it is agreed that 

information from the school may be delivered 

via e-mail to the address provided. 

§ 7 Novation

This agreement succeeds any previous 

agreements between the parties concerning 

the voluntary contributions of financial support 

for the Leipzig International School.
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§ 8 Erfüllungsort und Gerichtsstand

Erfüllungsort sowie Gerichtsstand dieser 

Vereinbarung ist Leipzig.

§ 9 Salvatorische Klausel

Sollte eine Bestimmung dieses Vertrages 

ganz oder teilweise nicht rechtswirksam sein 

oder ihre Rechtswirksamkeit später verlieren, 

so wird hierdurch die Gültigkeit der übrigen 

Bestimmungen nicht berührt. Anstelle der 

unwirksamen Bestimmung gilt im Wege der 

Anpassung eine andere angemessene 

Regelung, die dem am nächsten kommt, was 

die Vertragsparteien gewollt haben oder 

gewollt haben würden, wenn sie die 

Unwirksamkeit der Regelung bedacht hätten.

§ 8 Place of Performance and Jurisdiction

Place of performance and jurisdiction is 

Leipzig.

§ 9 Severability

Should any regulations contained in this 

contract be or become invalid, the remaining 

regulations retain their validity. The invalid 

regulation is to be replaced by an acceptable 

one which is as close as possible to the 

agreement the parties intended to set or would 

have set if they had been cognisant of the 

invalidity of the individual clause at the time the 

contract was signed.

Leipzig, den 

Geschäftsführung

Management Board

Leipzig, date

Erziehungsberechtigte

Guardians
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nachfolgend „Kind" genannt hereinafter referred to as "child"

born on 28 November 2019geboren am 28. November 2019

Jona Jolinus Birnbaum

the childdem Kind

Benefaction Contract

between

Fördervertrag

zwischen

hereinafter referred to as "guardians"nachfolgend „Erziehungsberechtigte" genannt

Anja Birnbaum, Wettiner Str. 5, 04105, Leipzig

Joachim Schlöffel, Wettiner Str. 5, 04105, Leipzig

represented by the Management Board, and vertreten durch die Geschäftsführung, und

Leipzig International School gGmbH

Könneritzstraße 47, 04229 Leipzig,

und dessen/deren Eltern / Erziehungsberechtigte and his/her parents / guardians

Die Geschäftsführung der Leipzig International 

School gGmbH behält sich das Recht vor, den 

F ö r d e r b e i t r a g  m i n d e s t e n s  u m  d i e 

Preissteigerung gemäß Verbraucherpreisindex 

anzupassen.

§ 3 Fälligkeit

Der Förderbeitrag ist monatlich zwei volle 

Monate im Voraus jeweils am 3. Werktag eines 

Monats fällig.  Er ist ohne besondere 

Anforderung kostenfrei an die Leipzig 

International School gGmbH zu zahlen. 

§ 1 Vertragsgegenstand

Gegenstand des Vertrages ist die Gewährung 

von freiwilligen Zuwendungen, die der finanziellen 

Förderung der Leipzig International School und 

insbesondere dem Betrieb und dem Erhalt des 

Leipzig International Kindergartens dienen.

§ 2 Förderbeitrag

Die Erziehungsberechtigten verpflichten sich, 

den nach der jeweils gültigen Gebührenordnung 

zu zahlenden Förderbeitrag zu entrichten. Im 

laufenden Schuljahr beträgt der Förderbeitrag für 

Kinderkrippenplätze  Euro 485,00 und für Kinder-

gartenplätze  Euro 575,00. Der Förderbeitrag für 

das jeweils kommende Schuljahr wird 

spätestens zum 1. April eines Jahres durch die  

Leipzig International School gGmbH bekannt 

gegeben.

The Management Board of the Leipzig 

International School gGmbH reserves the right to 

adjust the benefaction amount at least by the 

price increase according to the consumer price 

index. 

§ 3 Due date

The contribution amount is due two full months 

in advance by the third working day of each 

month.  Payment is to be made to Leipzig 

International School gGmbH in full, devoid of 

deduction for bank charges and without 

additional request for payment.

§ 1 Subject of the Agreement

The subject of the agreement is the granting of 

voluntary contributions for the financial support of 

Leipzig International School in particular the 

running and maintenance of the Leipzig 

International Kindergarten. 

§ 2 Amount of contributions

The guardians are obliged to pay the benefaction 

amount to be paid according to the actual valid 

scale of fees. In the current school year, the 

benefaction amount for nursery places amounts 

to 485.00 Euro and for kindergarten places  

575.00 Euro. The benefaction amount for the 

coming school year will be announced by Leipzig 

International School gGmbH by April 1 of each 

year at the latest.
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Leipzig International School gGmbH

Bank für Sozialwirtschaft Leipzig

BIC   BFSWDE33LPZ

IBAN   DE42860205000003473400

§ 5 Laufzeit des Vertrages

Der Fördervertrag beginnt am 1. November 

2020 und endet am 31. Juli des laufenden 

Schuljahres.

Er verlängert sich stillschweigend jeweils um 

ein Jahr zum 31. Juli, wenn er nicht mit einer 

Frist von 2 Monaten zum 31. Juli schriftlich 

gekündigt wird. Er endet am 31. Juli des 

Jahres in dem der Schüler nach erfolgreichem 

Besuch der Abschlussklasse von der Schule 

abgegangen ist.

§ 5 Duration

This agreement begins on 1 November 2020 

and continues to the end of the current school 

year on 31 July.

Unless terminated in writing at least 2 months 

prior to any 31 July, the agreement shall be 

prolonged for a further year ending 31 July. It 

shall terminate on 31 July of the year in which 

the student has successfully passed the final 

class and left the school. 

Für die Einhaltung der Zahlungsfrist, ist der 

Zeitpunkt der Kontogutschrift und nicht das 

Überweisungsdatum maßgebend.

Bei Abschluss eines Fördervertrags innerhalb 

eines laufenden Monats, wird der Förderbeitrag 

ab dem 01. des Monats erhoben.

Abweichend von Absatz 1 verpflichten sich die 

Erziehungsberechtigten, innerhalb von 10 

Tagen nach Abschluss dieses Vertrages den 

Förderbeitrag für die ersten drei Monate der 

e r s t e n  L a u f z e i t  d i e s e s  V e r t r a g e s 

vorauszuzahlen (Vorauszahlungsbetrag). Nur 

wenn die Erziehungsberechtigten oder die 

Leipzig International School gGmbH den Vertrag 

vor oder während der ersten drei Monate aus 

einem wichtigen Grund kündigen, ist der 

Vorauszahlungsbetrag in Höhe eines Betrages, 

der dem Betrag entspricht, der für den nach 

Zugang der Kündigung verbleibenden Zeitraum 

der ersten drei Monate zu zahlen wäre, 

zurückzuzahlen.

§ 4 Zahlungsmodalitäten

Sämtliche Zahlungen sind im Wege des 

Einzugsverfahrens oder per Überweisung auf 

das Konto der Leipzig International School 

gGmbH einzuzahlen:

For a payment to be considered on time, it must 

be credited to the school’s bank account

by the date due. 

Where the agreement is entered into part way 

through a month, the contribution amount will be 

levied from the first day of the current month.

Contrary to paragraph 1, the guardians are 

obliged to pay the contribution amount for the 

first three months of the first term of this 

contract in advance (advance payment 

amount) within 10 days after conclusion of this 

contract. Only if the guardians or Leipzig 

International School gGmbH terminate the 

contract before or during the first three months 

for good cause shall the advance payment 

amount be refunded in the amount 

corresponding to the remaining time of the first 

three months after receipt of the notice of 

termination.

§ 4 Payment details

All payments are to be made by direct debit or 

bank transfer to the account of Leipzig 

International School gGmbH :
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Bei Verlegung des Wohnsitzes der 

E r z i e h u n g s b e r e c h t i g t e n  a u s  d e m 

Einzugsbereich ist eine Kündigung während 

der Vertragslaufzeit möglich. Die Kündigung 

hat mit einer Frist von 2 Monaten zum 

Monatsende zu erfolgen. 

Unberührt bleibt das Recht zur fristlosen 

Kündigung aus wichtigem Grund. Ein 

wichtiger Grund zur Kündigung durch die 

S c h u l e  l i e g t  v o r ,  w e n n  d i e 

E r z i e h u n g s b e r e c h t i g t e n  m i t  i h r e n 

Zahlungsverpflichtungen seit drei Monaten im 

Verzug sind.

Die ersten 3 Monate der erstmaligen, nicht 

gemäß Absatz 2 verlängerten Vertragslaufzeit 

gelten als Probezeit (Probezeit). Bei Eintritt 

während eines Monats beginnt die Probezeit 

am 1. des Folgemonats. Während der 

Probezeit kann dieser Vertrag von beiden 

Seiten jederzeit mit einer Frist von zwei 

Wochen schriftlich gekündigt werden.

Für die Wirksamkeit einer Kündigung ist der 

rechtzeitige Zugang entscheidend.

§ 6 Datenschutz

Im Rahmen der Erfüllung des Zwecks dieser 

V e r e i n b a r u n g  i s t  e s  n o t w e n d i g 

personenbezogene Daten zu verarbeiten. Die 

Verarbeitung erfolgt auf Grundlage von Art. 6 

Abs. 1 lit. b) DS-GVO.

Der/die Erziehungsberechtigte ist damit 

einverstanden, dass seine/ihre persönlichen 

Daten maschinell gespeichert und verarbeitet 

werden, soweit dies für Zwecke dieser 

Vereinbarung erforderlich ist. Des Weiteren 

besteht Einverständnis darüber, dass die 

Übersendung von Informationen durch die 

Schule auf die angegebenen E-Mail-Adressen 

erfolgt. 

§ 7 Novation

Dieser Vertrag ersetzt alle zwischen den 

Parteien bisher getroffenen Vereinbarungen, 

die die freiwillige Förderung der Leipzig 

International School betreffen.

In case of a family moving to an area outside 

the school catchment area, the contract may 

be terminated at the end of any month provided 

two full months’ notice are given. 

The right to extraordinary termination for good 

cause remains unaffected. Failure to honour 

contractually agreed payment obligations within 

3 months of their falling due shall constitute 

good cause for termination by the school. 

The first three months of the first contractual 

period that is not prolonged according to 

paragraph 2 above shall count as a 

probationary period (probationary period). 

Where the child's start date falls part way 

through a month, the probationary period shall 

begin on the first day of the following month. 

During the probationary period, this agreement 

may be terminated at any time by either party 

given two weeks' written notice.

The effective date of any termination is 

determined by the date at which notice is 

received.

§ 6 Data protection

In the context of the fulfillment of the purpose of 

this agreement, it is necessary to process 

personal data. Processing is based on Art. 6 

para. 1 lit. b) GDPR.

The guardian agrees to the electronic storage 

and processing of their personal data to the 

extent necessary for the purposes of this 

agreement. Additionally, it is agreed that 

information from the school may be delivered 

via e-mail to the address provided. 

§ 7 Novation

This agreement succeeds any previous 

agreements between the parties concerning 

the voluntary contributions of financial support 

for the Leipzig International School.
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§ 8 Erfüllungsort und Gerichtsstand

Erfüllungsort sowie Gerichtsstand dieser 

Vereinbarung ist Leipzig.

§ 9 Salvatorische Klausel

Sollte eine Bestimmung dieses Vertrages 

ganz oder teilweise nicht rechtswirksam sein 

oder ihre Rechtswirksamkeit später verlieren, 

so wird hierdurch die Gültigkeit der übrigen 

Bestimmungen nicht berührt. Anstelle der 

unwirksamen Bestimmung gilt im Wege der 

Anpassung eine andere angemessene 

Regelung, die dem am nächsten kommt, was 

die Vertragsparteien gewollt haben oder 

gewollt haben würden, wenn sie die 

Unwirksamkeit der Regelung bedacht hätten.

§ 8 Place of Performance and Jurisdiction

Place of performance and jurisdiction is 

Leipzig.

§ 9 Severability

Should any regulations contained in this 

contract be or become invalid, the remaining 

regulations retain their validity. The invalid 

regulation is to be replaced by an acceptable 

one which is as close as possible to the 

agreement the parties intended to set or would 

have set if they had been cognisant of the 

invalidity of the individual clause at the time the 

contract was signed.

Leipzig, den 

Geschäftsführung

Management Board

Leipzig, date

Erziehungsberechtigte

Guardians
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Leipzig International School gGmbH | Könneritzstraße 47 | D-04229 Leipzig | Germany

Leipzig International School gGmbH
- Business Office - 

Könneritzstraße 47

D-04229 Leipzig

Germany

Tel: +49 (0)341 39377 641

Fax: +49 (0)341 39377 900 500

03 September 2020

School Year 2020-21 Statement of Fees

Jona Birnbaum Nursery 1 Student 03677

Payments at Contract Acceptance

The following payments are due immediately upon accepting the offer of a space at Leipzig International 

School.

 390.00€Administrative Fee for 2020-21

Advance payment amount  2,088.42€

Total Due Immediately  2,478.42€

Regular Monthly Payments

According to the general Fee Schedule for the 2020-21 school year, fees are due in monthly installments 

payable two (2) months in advance.

Monthly Fee  211.14€

 485.00€Monthly Benefaction Amount

Total monthly  696.14€

Payable December 2020 through May 2021.

Leipzig International School gGmbH Registered in Leipzig Managing Directors: Bank Account:

Könneritzstraße 47, with Amtsgericht Leipzig David Smith, Patrik Fahrenkamp Bank für Sozialwirtschaft

D-04229 Leipzig, Germany HR: 34821 Tel.: +49 341 39377-500 IBAN: DE42860205000003473400

www.lis.school VAT-ID: DE317561005 Fax: +49 341 39377 900 500 BIC: BFSWDE33LPZ
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Leipzig International School gGmbH | Könneritzstraße 47 | D-04229 Leipzig | Germany

Leipzig International School gGmbH
- Business Office - 

Könneritzstraße 47

D-04229 Leipzig

Germany

Tel: +49 (0)341 39377 641

Fax: +49 (0)341 39377 900 500

03 September 2020

Familie Schlöffel/Birnbaum

School Year 2020-21 Statement of Fees

Jona Birnbaum Nursery 1 Student 03677

Payments at Contract Acceptance

The following payments are due immediately upon accepting the offer of a space at Leipzig International 

School.

 390.00€Administrative Fee for 2020-21

Advance payment amount  2,088.42€

Total Due Immediately  2,478.42€

Regular Monthly Payments

According to the general Fee Schedule for the 2020-21 school year, fees are due in monthly installments 

payable two (2) months in advance.

Monthly Fee  211.14€

 485.00€Monthly Benefaction Amount

Total monthly  696.14€

Payable December 2020 through May 2021.

Leipzig International School gGmbH Registered in Leipzig Managing Directors: Bank Account:

Könneritzstraße 47, with Amtsgericht Leipzig David Smith, Patrik Fahrenkamp Bank für Sozialwirtschaft

D-04229 Leipzig, Germany HR: 34821 Tel.: +49 341 39377-500 IBAN: DE42860205000003473400

www.lis.school VAT-ID: DE317561005 Fax: +49 341 39377 900 500 BIC: BFSWDE33LPZ
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